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For Children Who Love Songs

Cambodian Children's Song and Picture Book

Michiko NOMURA
Program officer, Child Care, Cambodia

. CYR’s Cambodia Office collected songs popular
among children and published “My Dog. Arkee,
Songs for children. No.1” in September this vear.

*“Om (Auntic), sing that song again.”

K
oy

“Home in Khner”

mE|aindnEe ma 9

At home in Khvmer under the .-'Jrig.‘n‘ HEHIN

Fillagers work, work so hard under the moon.

Men use planers to build a new house

Women pound rice for the new house.

Some carve wood, some boil sugar

Pretty girls work with a loom.

This was the song which six year old
children spent two weeks to teach me.

This was the first song that |
learned to sing. 1t is about the village
life which used to be so beautiful and
peaceful. As 1 started to understand the
language, | realized that there were
many other beantiful songs.

In Cambodia, children love
songs as inother countries. Mothers tell
me thal “when they learn a new song at
the child care center. they sing it to us at

3 F¥ &£ 5OAHE No.dd Dec, 1997
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(*Ehmer means Cambodia)

home”. and “even small ones who
cannol talk properly sing”. Singing is
one of the joys of living and leaming a
new thing is the driving force for
children’s growth, We learmn about ethnic
sensitivities through their songs as they
carry words, melody and thythm,

We made the first book of
Cambodian songs and pictures by
compiling children’s favorite songs so
that they and their family would enjoy
reading them as poems, looking at

pictures and singing them together in
the couniry which has hardly any
picture books and toys for children.
Following my arrival in
December last year, T asked child
mingders and children to sing songs that
they like, taped them, and memorized
many, many songs. Traditional songs
of two villages where the child care
centers are located were also collectad.
About 30 songs have been collected.
Songs that people have been
singing from the old days, children’s
cheering songs, and songs to which
new words were written for children....
There are no songs recorded
with musical notes like western music.
As amile, songs are carried down orally
from generation to generation, and one
village may sing them a little
differcntly from another village. There
may be different words to the same

song,



Singing even on the tap of the slide
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“I will sing to grandma”
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»2
Birds, hirds, go away

Neighbor's rice fastes so much better

Ours tastes so much bitter

From “Bird Chaser’s Song”

&
L.y

Rice sprouts spread like green carpet

Protect it from crab’s scissors

Many songs are about rice, the
important element in people’s life.
Reflecting the heat of Cambodia, they
sing of freshness of the moring air, joy
of dancing in the dusk, and cleanness
and coolness of the moonbeam. There
are joyous songs about animals popular
with children such as “My dog, Atkee”,
“EBared owl”, “Cormarant, the fish
catcher”, and “Frogs on the shore™,

Ms, Reiko MITA, the illustrator,
drew beautiful pictures of evervday
scenes surrounding children in

S F ¢4 % 5 MBE No.d4 Dec.1297
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From “Green sprouis™

Cambodia which convey the content of
the stories in the songs. Publication was
supporied fully by the Tokio Marine and
Fire Insurance Co., Ltd.

When the finished book was
shown to children, the day was [illed
with their singing voices as they sang
one song afier another; some sang while
showing the book 1o others as the child
minders did; small children sang
together as they sat on the knees of child
minders. They sang while sitting on a
bench and they took the book to the top

From the book

of the slide,

“Dog is so cute!”, “the child is
50 like her”, “there are 15 eggs in all”,
“will yvou tic my hair like the owl
again?”’, Picmres brought stories out of
children,

Then, they went home taking a
book with their name on it. “Can | take
the book home?”

Books have been distributed to
the Ministry of Education, Youth and
Spor, the Ministry of Women's Affairs,
and children’s educational institutes
supporied by MGOs, The Ministry of
Women's Affairs requested copies for
distribution to child care centers
attached to 200-odd literacy ceniers
throughout the country.

Our wishis to share this joy with
as many children as possible.

{“Home in Khmer” and “Bird Chaser’s
Song” will be included in the second edition
which is now being prepared.)
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Wishes For Children Expressed In Picture Books
Interview with Prof. PANYACHAND, Author of Children's Books

" “Trees Around Us” depicts the nature and children's games in Thailand with simple touches.
Prof. PANYACHAND, the author, was born in 1957 in Nonghkai Province in the northeastern
part of Thailand, graduated from Department of Arts and Culture of Srinakarintaraviroj
University, and teaches in Department of Children’s Literature of his alma mater. He has
authared many picture books for children hoping to nurture

imaginative powers of children,
translated into English and German.
{Interviewer; Sivika Prakobsantisukh, CYR Bangkok)

— What prompted you to
produce children’'s books?

| always liked pictures and used
to draw for neighbors’ children, But [
had not really thought [ would be doing
what I do now for a career.

When 1 was a freshman at the
university, the money from my family
somelimes was not enough. A graduate
smdent majoring in children's literatre
once asked me to illustrate a story
writlen as an assignment. [ was paid
100 Baht a story. As word spread that 1
could illustrate their storics, [ continued
drawing. My thesis was entitled as
“THustrations for Children’s Books™.

— You teach at a kindergar-
ten

As a creator of children’s books,
[ would like to be constantly aware of
what children like, how they feel and
what they are thinking, A publishing
house I used to work for had a
Kindergarten attached to it and T tanght
how to draw there. Now that [ am a
professor, 1 asked another kindergarten
to let me watch children draw pictures
and read picture books aloud (o them.
It’s a joy to watch them listen to your
stories. In Story Caravan, [ read to
primary school children, too.

7 F£4 % 50A Nodd Dec.1297
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His works have been

—What is Story

Caravan?

The most important
thing in the work involving
children, in my opinion, is
how to deliver a completed
book to children. [ want to
know if children actually
read and enjoy the books
we make.

Four people including an author
of children’s books and a translator
organized the Story Caravan, We visil
public schools and preschools in
Bangkok and read books aloud 1o
children. Our visits are quite popular
and we receive requests for visits. Now,
we go out of the city. 1t is so exciling to
watch how children react to the books
which we created,

Even a team of four has its
limitations, and we started training
school teachers who would appreciate
our books and help us to spread our

activities.

— Do parents appreciate
children’s books?

I am concerned with the great
number of parents who are satisfied with
just giving TV games and computers o
children. But 1 have expectations for
parents and teachers who consciously

N AT S
A page from the book; “Playing with banana tree"

CiFreeda FANYACHAND

look for good books for children,
particularly in citics. 1 do hope that
NGOs as CYR will continue distribuling
books to parents in rural areas, They
have such little chance of coming across
good books.

— What do you expect of
children?

I hope that they will be able (o
have opinions and thonghts of their own,
I our society. consumerist thinking that
awning goods is better is spreading.
People forget nature which surrounds
them and think only of what they want
10 acquire. “Trees Around Us” was
created based on the wish that children
would learn about and enjoy nature
around them. [ hape the book will teach
them how to share and care about each
other. We grown-ups must get together
and strive to realize that wish and build
a better future for children and our

country.
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Reverberating Heart and Life

Itis 17 years since CYR started.

We have been working with children of Refugee Camps in Thailand and Thai and Cambodian villages,
and with resettlers in Japan from Viet Nam, Laos, and Cambodia
= \We shall see and hear how people who have been involved in CYR activities in various ways
live and think "now" as they have been encouraged by the inherent power of growing children

Saving Coins in A Chocolate Box

Mrs. TAJIMA has supported CYR for
17 years since its establishment in
1980. What motivated her to continue
her support for CYR while raising her
own children?

—What prompted you to start
your support and help for CYR?

It was a newspaper article about
CYR’s lack of fund for their activities, 1
lost my eldest girl when she was nine
months old (from congenital defects and
heart disease). After her death. T joined a
group supporting a workshop for the
disabled in the neighborhood and
UNMESCO’s monthly fund raising for
children, hoping to be of some help for

HH-EnEFEALS
Children in 1380 when Mrs, Tajima
started her support for CYR

9 Fr4i508EE Nodd Dec 1997
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Toshiko TAJIMA

suffering children,

Ad the time T read about refugees
who escaped the civil war in Cambodia
and lived in a camp along the Thai
border, | had another gir and a boy (she
is 19 and he 18 now). Since T did not
have enough courage to participate in
the activities by leaving my family
behind, 1 decided to save small coing
every day in an empty chocolate box,
and at the end of month, [ would add
some more to make it to 10,000 yen and
send it to CYR,

—What do your family say?

My husband agreed to become
a KDD volunteer (KDD supports NGOs
by paying them a portion of payments
for imternational calls made through
KDD by KDD volimteers). He says that
“those without money should offer their
physical skills and those without skills
should offer money™. T think we should
offer both money and labor. He is a
member of the Lions Club in our
community,

My children are not interested
maybe because | don’t force them.
Unless they personally experience pain
or sorrow, they will not be able 1o
appreciate other people’s pain or
suffering, [ think,

——What do you think of the
“Aid"?

“Continuing is a force”, 1think
that we should continue aid until we
are told that it is no longer needed.
Looking at the sitmation in Japanese
sociely, | suppose to secure funds for
continuing activitics is very difficult.
1 am impressed by CYR's
thoughtfulness in supporting not only
child care activities but encouraging
self support by publishing newspaper
for Vietnamese and Cambodian re-
settlers in Japan (CYR used to publish
newspaper “Hello, This is CYR” on
daily lifc in Japan in four languages)
and by their regular newsletiers and
reports. This is another point that
sustains my support for CYR. T will
continue it so long as CYR continues
its activities.

I am deeply concerned about
the current situation in Cambodia
where peace has not returned even
after 17 years! When [ see the photo
of smiling children printed on CYR's
receipls, T do feel a sort of reliel and
hope for them. 1 sincerely hope that
CYR will preserve the original spirit
which started their activities and
continue with courage, endeavor and
wisdom until the day when peace
comes to Cambodia,
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Children do not distinguish people as the Japanese or non-
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Small Scale International Exchange

Keiko ISHIDA

Sakurada Nursery School, Kita City, Tokyo

akurada Nursery School is located

in a corner of the public housing
area near a station of the new subway
line connecting the center and the
suburbs of Tokyo. As a part of Support
Activities for Child Care in SE Asia
jointly sponsored by people of Kita City
and CYR, the Nursery School received
a CYR Thai staff az a trainee for five
days in late October.

For several months prior to the start
of training, children leamed greetings
in Thai language and older ones made
national flags of Japan and Thailand to
welcome Prisana, the traince. As they
met a person from a foreign country and
made personal contact through games
without any knowledge of her language,
they must have learned about her
country, people and language which are
different from Japan,

Children from foreign families

Reflecting an increase of foreign
people living in Tokyo. we have an
increasing number of children whose
parent or parents come from countries
other than Japan. At present, nine
children or more than 10% of 72
children aged 0 to 5 are from non-
Japanese families such as the United
States, Bangladesh, China, the
Philippings, Korea and Vielnam,

Hee Jin is 23 months old and
joined the School last April with her 2-
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vear old brother. They come from Korea,
After seven months at the Scool, she
learned to say “Sensei (teacher)”, “Me'il
(Don't do it)”, ete. The other day, she
told a friend who was playing with a loy
“Kawatte (it"s my turn, now)".

Child minders did not know what
to say to her in the beginning when she
cried or when she was to be praised, and
went to the library to pick up words or
asked her mother what to say. Maybe
we were not pronouncing correctly,
because Hee Jin did not understand us.
Day by day, she began to understand
Japanese even if she could not speak it.
When told that we were going for a walk.
she put on her hat and shoes!

International exchange at the
Nursery School

There are three features lo
international exchange and
undersianding at the School. One is to
know that there are countries which are
different from Japan. For instance,
children learned about Thailand when
they welcomed Prisana who spoke
differently and had different color
complexion, The second point 15 to
understand that people living in foreign
countries are friends like Hee Jin. Young
children do not distinguish people as the
Japanese or non-Japanese. As grown
ups, we child minders use the Japanese
language only and treat the non-Japanese

children as we do the Japanese. Through
direct contact with foreign people,
children and grown-ups will relate to
them naturally,

The third point is to start actions
in order io communicate with people
with different languages and culturcs.
Children learn new words very easily,
but we have difficalties talking 1o
parents who are not Japanese. Child
minders try to meet them Face to face 1o
explain things, to wrile messages in
Chinese characters or in English
alphabets depending on which country
they are from, or even to draw pictures,

Through these modest
international exchanges, we hope to
nurture children’s mind so that they will
grow to appreciate each other’s culture,
to help each other and to share the
pleasure of growing. T hope that they
will grow to have rich emotions and (o
become strong through contacts with
foreign culiure,

WE LS EE—F-Be A ()
Hee Jin from Korea (Right)




Latest Developments

Cooperation for Construction of
Public Preschool in Cambodia

On October 9, the dedication ceremony of a new -
huilding for Anlung Romeat Preschool was held, attended = & &
by the Administrative Vice-Minister of the Ministry of ﬂ i1
Education, Youth and Sports (MoEYS), Viee Governors % ;‘i B
of the Province and the District, Secretary of the Japanese & 7= 5 ¢
Embassy, other guests, elementry school children, fi%’ -ﬂ; R
community people, and Masakatsu Fukamizu, CYR's
Representative Director. The building was constructed
with aid from CYR in response to the request from

MaEYS.

The preschool in Kandal Stung District, Kandal
Provinee has been serving 198 children aged three to five
in the space rented from the elementary school. There 4
are six other preschools in the District, but none has its

own building.

Construction of the new building was made
possible by donation from Nagoya Stalion Area
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Development Association (28 companies). Children's
parents and guardians also helped by donations and

primary school children by carrying soil, etc. to complete
the building in September when the new school yvear

started,

In the brand new building, childeen are so checrful
singing songs with teachers and playing games with toys
offered by CYR that older children from the neighboring
elementary school come to take a look. CYR will continue
its cooperation for management of the preschonl.
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